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Chsj ravansot vett a brașoviakon 
válogatott 2:0, féltein 2:Q — Bátrin és Oipcigan a góH&vók 

Brașov a mezőnyben egyenlő elejéi ellenfele volt a clujiaknak
A mérkőzésről — 4 csapatkapitányok nyilatkozatai

A cluji pályán rég nemlátott 
szépszámú — mintegy 6000 főnyi 
— közönség, előtt játszották le 
tegnap délután a Brașov—Cluj 
válogatottak revansmérkőzését.

A cluji csapatnak hírnevéhez 
és játékerejéhez méltón sikerült 
revánsot venni múltkori meg nem 
érdemelt vereségéért

A válogatott mérkőzés előtt az 
old-boy és az ifjúsági válogatot
tak játszottak. A ritkaságszámba 
menő mérkőzés 7:1 (1:0) arány
ban végződött az ifjak javára és 
komolysága dacára is bővelkedett 
humoros jelenetekben.

Az Öltözőben
A cluji játékosok külön-külön öltöz

nek kluböltözőjükben. Valamennyien 
bíznak a győzelemben. Az U öltözőjé
ben tesszük az első látogatást, Hație
gan Jenő dr. a csapatkapitány 2:0 
arányú győzelmet jósol, Lázár 3:l-et 
tippel. A Haggibor garderobeja zsúfolva 
van a drukkerektől, akik sorra doppin
golják a két Haggibor-kracket, Fahnt 
és Pollákot. Egyikük sem akar tippelni, 
de a győzelmet bizonyosra veszik. A 
két Krieshoffer testvériesen megoszto
zik a tágas KKASE-öItöfcőn. Krieshof
fer I. fogadkozik, hogy nem lövi el a 
tizenegyeseket, de reméli, nem is lesz 
rá szükség. A kis Krieshoffer arca már

A brassóiak öltözőjében komoly csend | 5 méteres lövését pedig/Kiss kapus 
fogad. Suciu szövetségi kapitány most bravúrosan védi. (17. p./*<A18. perc
intézi az utolsó buzdító szókat és ka-

előre ragyog az ambíciótól és a reváns- 
vágytól. A Victoria két játékosa csen
desen 'öltözik, nem akarnak nyilat
kozni. Ök játszani jöttek, nem be
szélni. Hangos a KAC-öltöző is. Bat- 
rin és Rakitovszky a sarokban beszél
getnek, ugylátszik az első gól haditer- !

tonás fegyelemmel hallgatják. Erdő csa
patkapitány az első, akitől tippet ké
rünk: Bízunk Istenben és a győze
lemben — válaszolja a jámbor bal
szélső. Tritsch vereségre számit, amely 
megforditottja lesz a brassói eredmény
nek. Tóth, a kitűnő centerhalf, aki 
Cluj csapatának németországi túráján 
szívesen látott vendégcenterhalfja volt, 
fogadkozik, hogy a kolozsvári csapat 
ellen még jobban fog játszani, mint a 
cluji csapatban. Suciu kapitány nem nyi
latkozik. „Majd a meccs végén" — 
mondja a kitűnő sportember és látva 
aggódó szorgoskodását csapata körül, 
azt a komolyságot, amellyel szép já
tékra és a bíró iránti feltétlen fegye
lemre inti a játékosokat, nem is zak-. 
latjuk tovább. c

Az oldboy—ifi mérkőzés végétért, a 
két fáradt együttes levonul a pályáról 
s, egy pillanat múlva lelkes taps köze
pette megjelennek a fekete-fehér dresz- 
szes brașoviak. Hatalmas éljenzés és 
ováció között kifut a kolozsvári együttes 
is, majd a két szövetség kiküldöttei és 
megjelenik Morár Teofil dr. korpulens 
alakja is, asszisztensei kíséretében. Vas- 
taps üdvözli a népszerű Tofit, akinek 
sipjelére a játékosok és kísérők a kö
zépre sereglenek. Luciana dr. a Labda
rugó Szakosztály nevében meleg sza
vakkal üdvözli a brașovi vendégeket, 
akiknek nevében Nicoara kapitány, a 
Comitetul Regional titkára válaszolt és 
átnyújtotta a brassói szövetség szép’ 
ajándékát, egy futballista-szobrocskát. 
A két csapatkapitány csokrot cserél 
egymással, a „civilek" levonulnak és

ben Krieshoffer I miatt újabb szabad
rúgás, amelyet Palocsay tisztáz. “Pár 
perces brașovi fölényt Pollák hosszú
felszabadító rúgása fejez be. Cipcigan— 
Bátrin összjátékából Blașiu jó helyzet
ben ront, majd ugyanő nehány méter
ről a kapus kezébe gurítja a labdát. A 
21. percben ismét- Brașov, ér el gól
helyzetet, amelyet Pollák kornerre ment, 
a korner is góllal fenyeget, de Tóth 
fejese kapu mellé megy. Most Cluj 
kerül fölénybe. Fahn szép centerét 
Bátrin a 25. percben kapu fölé lövi, 
majd Hațiegan lő kapu mellé. A 30. 
percben gyors Erdő kicselezi Palo- 
csayt, • éles lövését Lazár szépen védi. 
Darvas—Tóth—Tritsch szép összjátékát 
a cluji közönség lelkes tapssal hono
rálja, mire Cipcigan szép lefutással 
válaszolódé a holtbiztos , helyzetet Ráki 
elhamarkodja. A 32. percben .Raki
tovszky szép sutija Kiss zsákmánya. A 
következő szép cluji támadást Cipcigan 
offszajd állása hiúsítja meg. Továbbra 
is Cluj marad frontban. A' 34. percben 
Rakitovszky váratlan fordulásból lőtt 
labdáját Kiss rávetéssel fogja. Egy 
perc múlva

Palocsay szökteti Fahn-t, aki 
Blașiuhoz passzol, utóbbi a

kornervonalról centerez, a szé
pen iveit labdát Cipcigan köz
vetlen közelből befejeli 2:0!

•Alig ül el a frenetikus tétszészaj, 
amikor Blașiu újból gólhelyzetbe jut, 
de kapu fölé emeli a labdát. A 42. 
percben Krieshoffer II szépen szereli 
Nagy-ot, közben azonban megsérül és 
kiviszik a pályáról. A félidő hátralévő 
perceiben Brașov támad Erdő révén, de 
a belső csatárok gólképtelenek. ,

Szünet alatt
A clujiak játékosai szerteszét, min

denki saját öltözőjében pihen, vagy 
massziroztatja és frissíti magát. A bra- , 
șoviak az Universitatea öltözőjében 
gyűltek össze és bizony nem sok szót 
vesztegetnek a mérkőzésre, mindegyik 
inkább magával foglalkozik. Látszóla
gos nemtörődömségüknek a magyará
zatát Suciu kapitány kijelentése adja 
meg: , ■" ? '

— Majd csak a mérkőzés végén nyi
latkozom.

Tehát remélnek, bíznak.
A KKASE öltözőjében fekszik Kries

hoffer II. Erős fájdalmai vannak. Az 
orvosok súlyos bokazuzódást állapíta
nak meg és valószínűnek tartják már 
a felületes vizsgálat alapján is, hogy 
csontrepedés történt. , . — ,

A második félidő
A biró sípjelére ismét a pályára nálva, több veszélyes támadást vezet

vét dolgozták ki.
I feszült csendben feláll egymással szembe
I a két következő együttes: . 1

Nagy

Rupp 
Steiner 

Tritsch II

BRAȘOV 
Kiss

Tóth 
Geller

Darvas
Beinhauer 

Kerschek Erdő

Cipcigan Bátrin 
Krieshoffer II

Rakitovszky
Hațiegan dr. 

Krieshoffer I Pollák
Lázár

Blașiu 
Palocsay

#Fáhn

CL
Az első félidő

Brașov kezd, Hațiegan dr. kapja a 
labdát, Rakitovszkyhoz passzol, aki 
Batrint szökteti. A KAC uj balössze
kötője

kicselezi a ráfutó Darvast és 
4 méterről gólt lő a meglepett 
brașoviak kapujába. (1. p.) Ha
talmas tapsvihar üdvözli a vá- ’ 

ratlanul gyors eredményt.
Brassó erős offenzivával válaszol, 

amelyet még súlyosbít Krieshoffer 
1-nek a tizenhatos közelében elkövetett 
faultja miatt megítélt szabadrúgás. Ne
hány nehéz helyzet után Pollák felsza
badít, Hațiegan szökteti Cipcigant, aki 
késlekedik a beadással, mire leszerelik. 
Tóth kitűnő labdát ad Erdőnek, aki

UJ
Kerschekhez passzol, utóbbi éles lövé-
sét Lázár kiejti. Parázs helyzet a cluji 
kapu előtt, de Geller lövését Lázár most 
már biztosan fogja. Újabb veszélyes 
brassói lefutást Palocsay kornerre ment, 
amely eredménytelen. (11. p.) Raki
tovszky szökteti Batrint, aki jó helyzet
ben Cipciganhoz továbbítja a labdát, 
de már késő. A rákövetkező pillanat
ban ismét Lázár kapuja forog veszély
ben. Nagy Sándor Krieshoffer I hibá
jából szépen centerez,

a szabadon álló Kerschek tiszta 
helyzetben átlépi a lapdát

és igy a szerencse ment. Most 
Cluj vezet szép támadásokat. Percekig 
a brașovi kapu előtt tanyáznak a csa
tárok, de Bátrin mellé lő, Rakitovszky

* lépnek a csapatok. A balhalf posztjára, 
Krieshoffer II. helyébe, élénk megle
petésre Raduch-oi állította be a szö
vetségi kapitány.

A brașoviak az öltözőben uralkodó 
hangulat hatása alatt heves iramban 
támadnak s már az 1. percben Lázár 
csak kifutással tudja leszerelni veszé
lyes támadásukat. Cluj nemsokára fel
nyomul és a brașoviak kapuja is ve
szélybe kerül, azonban

Bátrin összecsap Tóthtal, aki 
eszméletlenül esik össze. A 

biró lefújja a támadást.
Tóth rövid idő után magához tér és 

a biró által feldobott labdával Brașov 
vezet támadást. A vendégcsapat látva 
támadásainak eredménytelenségét, erő- 
siti az iramot, amiből kifolyólag he
lyenként eldurvul a mérkőzés.

A váltakozó mezőnyjátékban mind
két csapat halfsoráé a főszerep és meg 
kell állapítanunk, hogy a brașoviak 
halfsora a clujiakénál . tökéletesebbet 
nyújtott. A 6. percben Beinhauer sú
lyosan * faultolja Rakitovszkyt, majd 
Fáhnnal szemben tulerélyes. A 7. perc
ben Blasiu, Raduch áthúzott labdáját 
gyengén a kapus kezébe fejeli. A Kiss 
által kiadott labdával Erdő leszalad, 
beadását Palocsai csak faulttal tudja 
megakadályozni. A 30 méterről meg
ítélt szabadrúgást Darvas mellé lövi. A 
megújuló brașovi támadások a 9. perc
ben komért eredményeznek, melyből 
Tritsch Erdő beadását mellé lövi. A 
Lázár által kiadott labdával Rakitovszky 
szökteti Fáhnt, aki jó helyzetben a lab
dát taccsra engedi. A 10. perctől kezdve 
a brașoviakon a fáradtság jelei kezde
nek mutatkozni, amit a clujiak kihasz-

nek. Fáhn a 14. percben lefut, éles
átadását azonban a berohanó Cipcigan 
már nem éri el. A cluji fölényt csak 
ritkán szakítják meg a brașoviak erőt
len támadásai. A 15. percben, Rupp 
faultolja Rakitovszkyt, a várt szabad
rúgás azonban elmarad. A 16. percben 
a brașoviak felnyomulnak, Erdő élés 
lövése felső kapufáról pattan vissza. A 
Hațiegan dr. által előreadott labdával 
Rakitovszky ideálisan, szökteti Cipci
gant, azonban Darvas erélyesen közbe
lép. A Cipcigan, Bátrin, Rakitovszky- 
szárny gyakori támadásai megakadnak 
a brașovi közvetlen védelmen, vagy 
Rakitovszky távolról lőtt labdái kapu 
mellett mennek el. A 17. percben 
Bátrin> lövésn Darvas hátáról kornerra 
pattan, Raduch korneréböl Bátrin lő 
kapura, azonban Kiss az erős labdát 
biztosan fogja.

A 19. percben Rakitovszky 30 mé
terről lőttéleslabdájaközvetlenülazellen- 
kező sarok felett süvít el. A kapurugás- 
ból mezőnybe került labdával Tóth 
szökteti Nagy jobbszélsőt, Raduch biz
tosan szerel, hosszan előreadott labdá
jával Blasiu megszökik, közelről kül
dött lövését azonban Kiss biztosan 
fogja. A cluji csatársor akcióit egymás
után rombolja szét a brașoviak ráme
nős, gyors és határozott közvetlen vé
delme, de ugyanebben a sorsban része
sülnek a brașovi csatársor szórvánvpertTTjJ 
támadásai is. A közvetlen védelmi 
mindkét oldalon kifogástalanul müfei- 
nek. A 20. perctől ; íg I "

Cluj határozott fölénybe kering, 
a brașoviak láthatóan vissza-Ssíí™' 

esnek.
A cluji fölényt csak a 25. percben



■ szakítja meg egy brașovi támadás, me
lyet Pollák kprnerre ment. A 25. perc- 
bek Bátrin—Cipcigan összjátékából jó 
helyzetben Cipcigan élesen mellé lő. 
A 28. percben brașovi támadás, ame
lyet a hátra húzódott Rakitovszky tisz
tázott.

A 29. percben a brașoviak is újra 
erőre kapnak és több támadást vezet- 

, nek Cluj kapuja ellen. Támadásaik 
most már veszélyesebbek és nem egy 
helyzetben csak a szerencse menti a 
clujiak kapuját. A 29. percben Erdő a 
kornervonalon túl viszi a labdát, majd 
közvetlen azután komért erőszakol ki.

A 31. percben Tóth éles lövé
sét Lázár csak nehezen fogja.

; A rárohanó brașovi csatárok ' 
elől Pollák ment.

A brașoviak ismét engednek az iram
ból s Cluj frontba jön. Rakitovszky, 
Bátrin, majd újból Rakitovszky lőnek 
kapu fölé és mellé.

A mérkőzés tempója pár percre el- 
lanyhui. A brașoviak fáradtságukat rá-

mérkő zésről
A mérkőzés legnagyobb részében 

igen heves iramú volt. A csapatok a 
mezőnyben teljesen egyenlő erejű ellen
feleknek mutatkoztak és a

brașoviak vereségét nem a clu
jiak nagyobb játéktudása, ha- 

; nem helyezkedési hibák ered-> 
ményezték.

A cluji csapatból a közvetlen véde
lem és a csatársor balszárnyának a já
téka emelkedett ki. A halfsor, különö
sen Krieshoffer II. szerencsétlenségéig, 
teljes mértékben kielégítően szerepelt, 
de a játék egész tartama alatt a brașovi 
halfsor teljesítménye mögött maradt. 
Dr. Hatieganu kiváló játékot produkált 
és Cipcigan mellett ő volt a clujiak 
legjobb embere. Rakitovszky nagysze- 

_ rüen irányította a csatársort, azonban 
sokszor' tulkombinált és lövéseit nem 
kísérte szerencse. Bátrin erősfizikumu,, 
rámenős játékos, aki dacára ma muta
tott fogyatékosságainak, amelyek nem 
fitt kondíciójából is eredhetnek, ma leg
jobb e poszton. Blasiu szorgalmasan 
dolgozott, rutinja azonbon még hiányos. 
Fáhn és Palocsai nem mutattak külö
nösebb formát, de Raduch-hal együtt 
megfeleltek a várakozásnak. Lázár, Pol
lák és Krieshoffer I. képezték a csapat 
legerősebb részét

A brașovi csapat minden embere tu
dása legjavát nyújtotta. Ha a szerencse 
is kedvezett volna akcióiknak, úgy 
aligha sikerült volna a clujiak revánsa. 
A mezőny legjobb, bár nem mindig 
fair játékosa Tóth centerhalf volt. Kiss 
kapus nagyszerűen helyezkedve, de 
gyakran szerencsével védett. A hátvédek 
rendkívüli agilitással feleltek meg köte
lességüknek, bár az első gól. tisztán 
Darvas elnézéséből eredt. A halfsoruk, 
mint említettük már, a csapat legjobb 
része volt, mig a csatársor, dacára 
kitűnő labdakezelésüknek,' gyenge lö- 
▼őképességü játékosokból áll.

A bíróról
A mérkőzést dr. Morar Teofil, az is

mert sportember kifogástalanul, a kö- 

Oradeamare is revansot vett Árad 
felett

Oradeamare-Arad válogatott 4s2 (2:1) - A revans 
mérkőzés Oradea fölényes győzelmével végződött
pi Oradea 'csapata szép játék után meg
érdemelt győzelmet aratott Arad válo
gatottjai felett. Az első, félidőben még 
egyenlő ellenfelek küzdelme folyt, szü
net után azonban a helyi csapat felül
kerekedik és uralja a mezőnyt.

Oradeamare: Ströck I, Bartha— 
Székely, Bartók—Berkessy III—Körözsy, 
Pless —Rónay— Szemere—Kinigli II— 
Csomag.

Arad: Löwenberg, Mágory, Kolum- 
bán 1, Weichelt, Pálinkás, Kolumbán II, 

Csehszlovákia^Ma^arország 2:0
1 Szűkszavú táviratunk jelenti: A háború óta első cseh—magyar 

mérkőzés a magyar csapat legjobbjainak távolmaradása miatt a cse
hek győzelmével végződött. Az első félidő egyenlő erejű .ellenfelek 
küzdelmét mutatta, eredménye 0:0 volt. !

menős játékkal ellensúlyozzák, ami több 
lerugást eredményez. A 33. percben 
Brașov finisbe kezd, ami azonban nem 
változtat á játék képén. Cluj is erősíti 
az iramot és ettől a perctől kezdve

egyik pillanatban a cluji, má
sikban a brașovi kapu előtt a 
labda. Tritsch, Geller és Erdő 
lövései Lázárt, Rakitovszky, 
Cipcigan és Blasiu lövései Kissi 

foglalkoztatják.
A 38. percben Rakitovszkynak a 11 -es 

pontról küldött bombalövése emberbe 
akad. A kiadott labdával Nagy lefut, 
Raduch szépen ment.

Brașov mindent elkövet a játék 
hátralevő részében, hogy leg
alább az eredményen szépítsen, 
törekvését azonban nem kiséri 

szerencse.
Heves brașovi támadások és több 

eredménytelen brașovi kornerrel telik 
el a mérküzés további része. Korner- 
arány 9:2 a brașoviak javára.

zönség és mindkét fél teljes megelége
désére vezette.

Suciu brașovi szövetségi 
kapitány véleménye

Cluj győzelme megérdemelt volt, bár 
a 2 gólkülönbözetet soknak tartom. 
Csapatom szépen és jól játszott és kis 
szerencsével más is lehetett volna az 
eredmény. Minden emberemmel meg 
vagyok elégedve, különösen Kiss, Gel
ler; Tritsch, Erdő és Steiner voltak 
csapatom legjobbjai. Tóth klasszisa ki
emelkedett a mezőnyből, de állóképes
sége kifogásolható. A cluji csapat nem 
mutatta azt a szép játékot, mint Bras
sóban és nagyot hanyatlott 2 év óta. 
Legutoljára 2 évvel ezelőtt vezettem az 
Oradea—Cluj meccsat, amelyet Cluj 
nyert meg 2:1 arányban, a jelenlegi 
csapat nézetem, szerint nem ér fel 
annak klasszisához. A cluji játékosok 
közül Pollák, Hațiegan, Palocsay, Ra
kitovszky, Fahn és Cipcigan a kivá
lóbbak. Krieshoffer II. agilitása gyak
ran durvasággá fajul. Morár Teofil dr. 
bíráskodásával a legteljesebb mérték
ben meg vagyok elégedve.

Erdő nyilatkozata
Erdő, a brașoviak. csapatkapitánya 

szerint nem érdemelték meg vereségü
ket. Cluj csapata bár egységesebb, dé 
jobb nem volt A clujiak közül Raki- 
tovszky játéka tetszett legjobban. Mel
lette még Krieshoffer I., Hațiegan és 
Cipcigan játéka emelkedett ki.

A brașoviak a szokatlan pályán a 
rendesnél lanyhábban, indiszponáltan 
játszottak. A clujiak — szerinte — két 
szerencsés góllal győztek, de Ugyanúgy 
fordított is lehetett volna a mutatott 
játék alapján az eredmény.

Dr. Hațiegan, 
a cluji csapatkapitány véleménye sze
rint, ha a csapat lelkesebben játszik, 
még nagyobb gólaránnyal is győzhetett 
volna. Kifogásolja a csatársor túl puha 
játékát, mig a közvetlen védelem telje- 
sitményével teljes mértékben elégedett.

Auer l, Guga, Tóth, Teleky, Auer II.
A vezetőgólt a játék 30. percében 

Pless lövi, a 40. percben Rónay— 
Kinigli II összjátékából utóbbi a má
sodikat. A 43. percben Teleky Arad 
első gólját rúgja. A II. félidő 3. per
cében Auer II egyenlit. A 19. percben 
Szemere, a 43. percben pedig Kinigli 
elfaultolásáért megítélt tizenegyesből 
Rónay rúgta a váradiak újabb góljait. 
Nagy Lajos kifogástalanul vezette a 
mérkőzést.

A ^mízss értékes győzelmet aratett : 
a Waoker felett

Kinizsi (Timișoara^—Wacker (Béos) (4:0).
Bajnokcsapatunk igen szép stílusban, 

megérdemelten győzött a bécsi első- 
osztályú csapat ellen, beigazolva bécsi 
vereségének irrealitását is.’ A bécsiek 
sokat támadtak, de Ritter kapus bra
vúros védésein megtört igyekezetük. A 
Kinizsi csatársora ellenben Wetzer nagy
szerű irányításával remek formát ját
szott ki és kis szerencsével még na- 
gyobbarányu győzelmet arathatott volna.

Az első gólt a 6. percben Tanzer • 
centeréből Semler lövi, a 28. percben 
kórner utáni kavarodásból Wetzer a 
másodikat. A 40. percben újból kor-

. szemeseit BelgráMa^ . 
' . Belgrad”^

Belgrádi szűkszavú táviratunk szerint 
a jugoszláv főváros reprezentativ csa
pata 8:0 arányban súlyos vereséget 
mért Románia fővárosának válogatott 
együttesére.,A bucurești csapat koránt
sem a legjobb játékosokból állott, a

Prága”»8mfapest.í:0y féHM 1:0 
Sohaffer bemutatta Budapestnek Játéktudását
Budapestről jelentikr A prágai Cseh- 

szlovákia-Magyarország válogatott mér- 
kőzéssétegyidejüleg Budapesten Prága-- 
Budapest válogatott mérkőzést rendez
tek, melyből a prágai eredményhez 
hasonlóan, ugyancsak a csehek kerül
tek ki győztesként.

A magyar csapat játékát itt is, mint 
a spanyolok ellen, balszerencse kisérte 
és bár többet és veszélyesebben tá
madott, mégis elvesztette a mérkőzést.

Az I. félidő 15. percében Zloch cen
terhalf hátra akar adni egy labdát, de 
az lecsúszik lábáról és a résen álló

^ Timișoara sportese
ményei

A bécsi Wacker gj&zseimet 
aratott a TAG felett 6s3(4:2) 
A szombat délutáni mérkő

zés ■■ Biró Vațianu Titus
A "bécsi csapat vendégjátékát a hét

köznap dacára szép közönség szem
lélte végig, amelyet a nyújtott sport 
teljesen kielégített. A TAC igen jó 
teljesítményt nyújtott, de a bécsiek na
gyobb tudása előtt meg kellett hajolnia. 
A vezetögólt á 2. percben a TAC éri 
el Posszák révén, de a már a 4. perc
ben a béesi Beibl egyenlit. A 8. perc
ben újból Posszák lő gólt, amelyet a 
Blue Starból a Wacker starjává sze
gődött Siklóssy csak a 35. percben 
tud egyenlíteni, A 39. percben Beibl 
megszerzi a vendégeknek a vezetést 
is, majd a 43. percben Burech újabb 
gólelőnyt szerez. A második félidő 14. 
percében Burech kornerrugása a ka
puba jut. A 21. percben hands miatt 
megítélt tizenegyesből Krausz lövi a 
TAC harmadik gólját, amelyre a Wacker 
Haftl révén újabb góllal válaszol. Sö
tétség miatt a mérkőzés 8 perccel előbb 
fejeződött be.

Unirea—Sparta CFR 5:2 (4:1). 
Biró Tóth. A barátságos meccsen az 
Unirea csapatában játszottak Frech és 
Hütter, a Kinizsi volt játékosai is. Frech 
3 gólt is lőtt, mig a hajdan szintén 
Kinizsi-játékos Chambré a másik ket
tőt. A Sparta góllövői Wawrik és Berte.

Rapid—Politechnica 1:0 (1:0). 
I. o. bajnoki, biró Nicolaevici. I. o. 
bajnoki, melynek gólját a 30. percben 
Till rúgta.

Unirea—Banatul 2:0 (0:0). Ba
rátságos. Góilövők Frech és Halmos.

Timișoara 100 km. országúti ke
rékpárbajnoksága. 1. Szabó (Gloria) 
3 óra 47. p. 2. Boér (Gloria) 4 óra 
13 p. 3. Tóllmach (Gloria) 4 óra 14 
p. 12 induló.

100 km. országúti motorverseny. 
1. Katzky (Gloria) 2 óra 03 p. 2. Zam- 
firescu főhadnagy 3 óra.

, nerből Semlér átadásából Wetzer a 
harmadikat, mig a 43. percben Teszler j 
kiszökésből a negyedik gólt rúgja. A j 
II. félidőben a Wacker a többet tá
madó, de egyetlen gólját csak a 29. 
percben tudja elérni Siklóssy révén. z

A Wacker alábbi komplett felállítás
ban szerepelt: Maresch, Kolldörfer— 
Jelűnek, Chrappan, Resch (Ausztria 
válogatott centerhalfja) Novotny, Zoll- 
priester, Haftl (válogatott), Beibl, Sik- 
lóssy (volt Blue, Star) és Emmerling 
(volt Blue Star). "

Biró Danciu.

Juventusból egyetlenegy játékost sem 
állítottak be s egyébként sem a leg
szerencsésebb volt az összeállítás. A 
belgrádi csapat állandó fölénnyel játszva . 
valósággal lelépte a vendégek ambi
ciózus, de technikailag gyenge együttesét.

Jetiinek a győzelmet jelentő gólt lövi. 
A félidő további részében és a II. fél
idő elején szebbnél-szebb támadásokat 
vezet'a magyar csatársor különösen 
jól funkcionáló Dröszler—Spitz bal- 
szárnya, de eredményt elérni nem tud.

1 A II. félidőben érvényre jut a prágai 
csapat halfsorának magasabb klasszisa, 
ami végleg eldönti a mérkőzés sorsát.
A magyar csapatban Zsák, a két hát- ' 
véd és Zloch centerhalf játéka tetszett 
az említett Dröszler—Spitz balszárny 
mellett. A cseheknél Schaffer mutatta 
be beharangozott nagy játéktudományát.

Widéki eredmények^ •

Saionta-^iare
NSC—Bihorul 4:2 (2:0). I. osz

tályú bajnoki mérkőzés, biró Löwen- 
stein.

Arad
Olimpia—Hakoah 4:0 (2:0). Ba

rátságos. Biró Gyürky. Báli, Varjassy, 
Dobos és Király osztozkodtak a gólokon.

Wacker—Banatul î: 1 (1:0). II. o. 
bajnoki, biró Mittermayer.

Lupén!
UCASP b)—Jiul 1:1 (1:0). Barát

ságos. Mézner és Kertész a góllövők.
Petroșani

UCASP a)—ATE 8:0 (2:0). Ba
rátságos. Az ATE első csapatából 8 
ember hiányzott. Vasváry (6), Vesz- 
prémy és Nemes osztozkodtak a gól
záporon

Lugoj
Mundus—LMTE 3:1(1:1). Bajnoki. 

dimboiia
ZsTK—ZsMTE 3:1 (3:1). A ZsMTE 

egy tizenegyes miatt levonult.

'Turda
TSC—NTK Aiud 4:2 (3:1). Biró 

Jakab Jenő. A TSC góllövői Tocan (2), 
kiss és Székely. Az NTK mindkét gól
ját 11 -esből érte el.

2 1 Târgufctfâures
MSE—Decebal 3:3 (3:1). Barát

ságos mérkőzés, melynek első félide
jében az MSE, a másodikban pedig a 
vásárhelyi katonacsapat volt főlényben.

Álba-Júlia
Húsos (Cluj)—Unirea 3:0 (0:0). 

A Husiparosok kitűnő együttese szép 
sikerrel vendégszerepelt a koronázó vá
rosban. A cluji csapat biztos fölénnyel 
győzött Dési, Kaucsár és Szilágyi gól
jaival..

Brașov
BMTE—Olimpia 2:1 (2:1). A nap 

legnagyobb szenzációja.
।



BIRKÓZÁ S
Miéri stagnál 

a bírkozósport Clujon ? — A 
KKASEújból felállítja birkózó 

szakosztályát
Ha figyelemmel kísérjük Románia 

nagy városainak sportéletét, meglepe
téssel kell tapasztalnunk, hogy a bir- 
kozósport mindenütt gyökeret vert, csak 
Clujon stagnál a sportnak ez az ága. 
Egyes klubok, igy az Universitatea, a 
KKASE és a CFR már a múltban-is 
próbálkoztak a birkózás meghonositásá- 
val, azonban minden nagyobb eredmény 
nélkül. Pár közepes siker emlékén kívül 
csak a kókuszszönnyegek maradtak fent.

A birkozósport elhanyagolása nem a 
birkózókon, hanem részben az egyesü
leteken, részben pedig a közönség rész
vétlenségén múlott. Nagyszerű anyagunk 
dacára a klubok minden támogatása 
e sportág iránt abban merült ki, hogy 
egy-két szőnyeget szereztek be, de a 
továbbiakban anyagi segítséget a meg
felelő propagandára sohasem nyújtottak. 
A közönség pedig impozáns birkózó- 
versenyek hiányában természetes, hogy 
különösebb érdeklődést nem tanusitott 
e sportág iránt és igy közvetve bár, de 
hőzzájárult annak stagnálásához.

Mint értesülünk, most a KKASE fel
vette téli . programmjába birkozószak- 
osztálya reorganizálását és nivós verse
nyek rendezésével igyekszik annak meg
felelő teret biztosítani. Örömmel üdvö
zöljük a KKASE agilis vezetőségének 
ügyszeretetéről tett ezen újabb meg
nyilatkozását. . •

Egy anekdota dön
tötte el a magyar-olasz 

kartell sorsát
Ismeretes, hogy az MLSz és az 

Olasz Labdarugószövetség között kon
fliktus tört ki a magyar játékosak ál
landó elszipkázása miatt. A konfliktus 
magyar részről ultimátumra is vezetett 
s a jegyzékváltások eredménye konfe
rencia lett, amelyet az elmúlt napokban 
tartottak meg Turinban. A konferencián 
sikerült a kiküldötteknek megegyezésre 
jutniok, mely szerint október 30-ától 
számított három évre kartellt kötött a 
két szövetség. A megegyezés rend
kívül nehezen jött létre, mert az olaszok 
hallani sem akartak október 20-áról és 
sokkal későbbi terminust ajánlottak, 
nyilvánvalóan azért, hogy ezen idő
pontig minden valamirevaló magyar 
futballistának alkalma legyen lírára be
váltani képességeit. Már azon a ponton 
voltak a tárgyaló felek, hogy

felállnak eredmény nélkül az 
asztaltól, amikor Biró Dezső 
egy anekdotával megmentette 

a szituációt.
Elmondta az olaszoknak a rabbinus 

és a kakas históriáját. Egyszer egy 
vendég jött a rabbinushoz. Jól fogad
ták, etették-itatták és semmiben sem 
szenvedett hiányt. Elmúlt közben egy 
hét, két hét, egy hónap, két hónap, 
azonban a vendég még semmi hajlan
dóságot ■ sem mutatott a távozásra. 
Végre a harmadik hónap végén a 
rabbi egyenesen felszólította a vendé
get, mikor utazik már el ? Ekkor a 
vendég kijelentette, hogy köszöni a 
szives vendéglátást, de most már el
utazik, még pedig holnap hajnalban. 
Volt öröm a rabbi házában és az egész 
familia fenn virrasztóit, hogy valahogy 
el ne aludjon a vendég és le ne késsé 
a hajnali vonatot.

Amikor a reggeli szürkületben meg
szólalt a kakas, a rabbi megkopogtatta 
vendég ajtaját és beszólt:

— Kelj fel, a kakas már kukorékolt 1
Erre kiszólt a vendég:
— Ja, még van egy kakasotok? 

Akkor maradok!
Az értekezlet kacajba fulladt és a 

nevető olaszok érezték, hogy az utolsó 
magyar kakast felfalni már igazán 
csúnya dolog volna és pár perc múlva 
megvolt a megállapodás.

Vissza a H. osztályba I - Hatásköri összeütközés 
a Gomifetu! Regional és a Lahdarugószakosztály 
között - Oom. Regional dezavuáija a Lalsdaragé- 
szakosztályt - Lemond a Lahdarugószakosztály

Nem hivatalos helyről nyert értesü
léseink szerint a Comitetul Regional 
csütörtök esti ülésén azt a meglepő 
határozatot hozta, hogy nem ismeri el 
a labdarugószakosztály azon határozatát, 
melyben a cluji bajnokságért küzdő 
csapatok számát 8-ról 10-re emeli fel, 
vagyis a szabályok értelmében kiesett 
KMTE-vel együtt a Húsos és a RMS 
csapatait is az 1. osztályba sorozza.

Ha a széliében-hosszában pertraktált 
hír, mely a napilapok sportrovatában is 
megjelent, igaznak bizonyul, úgy a RMS 
csapata, mely megnyerte a II. osztályú 
bajnokságot, továbbra is az I. osztály
ban marad,

a Húsos és a KMTE csapatai 
azonban négy, már lejátszott- 
forduló után visszavettetnek a

a II. osztályba.
Miután pedig az alkerületi beosztás 

nem épen szerencsés határozata fenti 
határozattal egyidőben hozatott, a II. 
osztályú bajnokság továbbra is érvény
ben marad, illetőleg a Comitetul Regional 
vétója annak újabb kiírását vonná maga 
után. A két uj I. osztályú csapat által 
lejátszott mérkőzések megsemmisítése, 
az uj sorsolás, a II. osztályú bajnokság 
késői kiírása és végül a Comitetul Re
gional ily irányú intézkedésének példa
nélkülisége

kétségessé teszi fenti hírnek 
legalább is ilyen formábani’hi- 
hetőségét annál is inkább, mi
után szombatig még erről a 
labdarugószakosztály hivatalos 

értesítést nem nyert.
Nem akarunk az eseményeknek elébe

vágni, de meg kell állapítanunk a kö
vetkezőket:

A Comitetul Regional hatásköri össze
ütközésbe kerül a labdarugószakosztály-

A labdarugószakosztály állásfoglalása
A labdarugószakosztály péntek esti 

ülésén nem tárgyalhatta az ügyet, mi
után a Comitetul Regional ilyen irányú 
határozatáról még semminemű értesítést 
nem nyert. Kialakult azonban a véle
mény, hogy ha .

ezt a határozatot tényleg meg
hozták és nem sikerült ily irá
nyú álláspontja megváltoztatá
sára bírni a Comitetul Regio
nált, testületileg beadják le
mondásukat és az ügyek to
vábbi vezetésében nem vesz

nek részt.
A többi egyesületek

a Húsosok és a KMTE felhívására szom
baton este klubközi értekezletet tartot
tak, amikor is megvitatták ez ügyben

Oki. !4-én, szerdán d. u. 4 órakor a városi sporttelepen 
JAKOBI-NAP

Universitatea-Haggibbor 
kegyeleti mérkőzés.

Október 15-én, csütörtökön d. u. 4 órakor a kispályán 
Victoria HJ. — Haggibbor ifj. 

ifjúsági bajnoki.
Október 18-án, vasárnap a kispályán:

Fél 10-kor CFR—KMTE ifj. bajn. Fél 12-kor Haggibbor—KKSE ifj. bajn.
Fél 2-kor Victoria—Húsos ifj. bajn. Fél 4-kor Universitatea—KAC ifj. bajn.

A Városi Sporttelepen:
8-kor CFR II.—KMTE II. szöv. dij. 10-kor Acad. 11.—RMS 11. szöv. dij. 

Fél 2-kor KMTE—CFR I. osztályú bajnoki.
Fél 4-kor Academie—RMS !. osztályú bajnoki.

CFR pályán:
8-kor KAC II.—Univers. II. szöv. dij. 10-kor Haggibbor II—KASÉ IL szöv. dij.

Fél 2-kor Universitatea —KAC I. osztályú bajnoki.
Fél 4-kor Haggibbor—KKASE I. osztályú bajnoki.

és ss

lyal, amidőn a FSSR-szabályzat 24. 
§-ának f) pontja alapján a labdarugó
szakosztály részére biztosított jogot, a 
csapatoknak a bajnokságok különböző 
osztályaiba való sorozás jogát magának 
vindikálja.

A labdarugószakosztálynak azon az 
alakuló közgyűlésén, melyen az uj 'osz
tályozást, illetőleg a régi bajnoki lista 
kiegészítése és az alkerületek felállítása 
határoztatott el, — értesülésünk szerint 
— jelen volt a Com. Reg. képviseletében 
prof. dr. Tátaru Coriolan is.

Ha az eddigi uzus ilyetén meg
változtatása ellen elvi kifogásai 
lettek volna a Com. Regional- 
nak, jelenlévő elnöke minden 
bizonnyal ott azonnal kifejtette 
volna álláspontját és nem várt 
volna annak megakadályozá

sával az ötödik fordulóig.
Példa nélkül áll az az eset, hogy 

felsőbb osztályba sorokott egyesületeket 
saját hibájukon kívül alsóbb és kivált 
nem létező osztályba vessenek, vagyis 
a további bajnoki küzdelmekből formá
lisan kizárjanak.

Ha a Comitetul Regional a Sparta 
sajnálatos feloszlásában végső figyel
meztetést lát a vidéki csapatok élet
képességének ' visszaadására, hisszük, 
hogy más módot fog találni ennek 
keresztülvitelére, minthogy két helyi 
csapat tönkretételével azok ügyén nűtse 
változtasson. Mert úgy

a Húsos, mint a KMTE .vezető
ségének komoly elhatározása, 
hogy e meg nem erősített hír 
valódiságának beigazolódása 
esetén mindent elkbveț sérel
mének orvoslása érdekében és 
akciójának sikertelensége ese
tén nem nevez be a II. osztályba.

elfoglalandó álláspontjukat. Kiszivárgott 
hírek szerint a

legmesszebbmenő szolidaritá
sukról biztosították á két sú

lyosan érintett egyesületet.
Lapunkat is rendkívül súlyosan érinti 

az ügy, amennyiben programmunk sze
rint nem foglalhatunk állást sem pro, 
sem kontra anélkül, hogy vagy az érin
tett két cluji csapat, vagy a vidéki 
egyesületek érdekeit ne sértenénk.

Reméljük azonban, hogy a Comitetul 
Regional és a labdarugószakosztály tagjai 
feltétlen jóindulatukkal arany középutat 
fognak találni ebben a kérdésben is, 
úgy, hogy a megoldás az összes sérel
mezett csapatok igényeit legalább rész
ben, a jognak és igazságosságnak meg
felelően kielégítse.

Scrjsoare către Dna X.
Stimată Doamnă,
Mă simt măgulit de încrederea, ce-o 

arătafi față de mine în scrisoarea Dv. 
din urmă, in care î-mi cere-ți câteva 
precizări asupra principiilor de educație 
fizică, pe care Dv., — prototipul mamei 
ideale — doriți să o dați copiilor Dv.,: 
Ziua și Viorel. Cu o nespusă plăcere 
grăbesc, casă Vă satisfac în următoarele :

Noțiunea de educație fizică în esență 
este identică cu cea a sportului. Din 
partea acelora, ce vor să-l cultive, afară 
de o seamă de însușiri intelectuale in
dispensabile, sportul mai reclamă și 
un organizm, care în ce privește 
aptitudinile fizice, este într’un raport 
direct cu travaliul recerut. De aici câteva 
importante concluzii: totatâtea legi că
lăuzitoare în educația fizică — sportivă 
dacă vreți — a tineretului contimporan:

— Sportul este un complex de exer
ciții fizico-intelectuale, executate de bu
năvoie, dependințe de trei factori sinte
tizați global: forță, isțetime și fenacitate. 
El ar trebui să fie o cerință obligatorie 
pentru fiecare dintre noi.

— Sportul în general poate fi culti
vat de orcine, fără considerațiuni de 
sex și cu minime restricțiuni de vârstă, 
dar întotdeauna de indivizi sănătoși și 
într’o măsură ce niciodată nu depășește 
limita de rezistență a organizatului.

Ceace transpus în cazul particularul 
Dv. Stimată Doamnă, ar corespunde 
următoarelor detalii practice:

Zina, a împlinit dăunăzi cel de al 
treisprezecelea an al vieții sale. Viorel 
are cincisprezece și ceva. Mă întrebați 
ce sport să-și aleagă fiește care ? Ră
spunsul nu este prea greu de dat.

Fetița Dv., având încă organizmul 
debil și fiind tocmai acum în anii de 
creștere, trebue zilnic să facă exerciții, 
de gimnastică suedeză, normele căreia 
le găsiți descrise în cunoscuta broșură 
alui Müller. După aceasta î-i recomand 
foarte mult, ca să înceapă să joace cu 
prietenele ei „lawn-tennis“,— această 
ramură sportivă, eminamente potrivită 
pretențiunilor fizice și distractive ale 
femeii de astăzi. Apoi la rândul lor — 
înotul, turizmul, patinajul. Celelalte 
ramuri ale sportului — atletica, câlări- 
tul, foot-ballul,ciclismul' — toate pretind 
o rezistență corporală mai mare, de 
care fenteia de obiceiu nu dispune, dar 
nici nu are nevoie s’o aibă, — ba chiar 
în multe din cazuri, ele pot determina 
pe lângă alterațiuni dezagreabile de 
ordin estetic — deviațiuni vicioase ale 
organelor materne lăuntrice și astfel 
pot să compromită femeia în îndeplini
rea funcțiunilor ei de viitoare mamă.

Pe. Viorel dimpotrivă, — voinic, isteț 
și sănătos — cum î-l știu, Vă sfătuesc 
să-l lăsați, ca să-și aleagă el însuși 
ramura sportivă, pe 'care o iubește și 
dorește s’o cultive. Desigur având mereu 
și strict în vedere prescriptele de mai 
sus pedeoparte, îndatoririle școlare ale 
lui pedealtăpqrte. î i atrag — în treacăt 
numai —atenția asupra cărții apărute 
în anul trecut, în ediția Masson: „Con
trolul sportului și educației fizice*, 
scrisă de doctorul Henri Diffre cu o 
rară măiestrie și pricepere.

Atât deocamdată.
In speranța, că intențiunile raționale 

ale Dv., au găsit în mine interpretarea 
cuvenită, Vă rog Stimată Doamnă, să 
primiți expresia mulțumirilor mele pen
tru laudabila încuviințare ce mi-ați 
făcut-o. CORIOLAN ANDREESCU.
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Kötöttáruk nagy választékban!!!



A KKASE rendszeresíti a hölgy
tornát. A KKASE tornász-szakosztályá
nak vezetősége helyes érzéktől vezérel
tetve, a hölgy tornászás rendszeresítését 
határozta el. Német és amerikai mintára 
berendezett, kitünően felszerelt tornász
eszközeivel hetenkint egy-egy nap külön 
női tornászestét tart, amelyen szakértő, 
tornatanárok fogják bevezetni hölgyeinket 
a tornászás titkaiba..

Fegyelmi eljárást indítottak a 
Brașovban járt válogatottunk több 
játékosa ellen. A fegyelmi bizottság 
vizsgálatot indított a Brașovban járt 
válogatottunk több játékosa ellen sport
szerűtlen magaviselet címén. A fegyelmi 
vizsgálat miatt nehány játékost a teg
napi válogatottnak összeállításánál már 
nem is vettek figyelembe.

Kinizsi-játékosok az Unireában. 
Frech, Bundi és Hutter, a Kinizsi csa
patának tagjai átléptek az Unireába. Az 
élénk meglepetést keltett esemény hát
terét az a' qualifikálhatatlan eljárás képezi, 
mellyel az Unirea elnöksége a munkás 
sorban levő játékosokat hivatalos presz- 

-szióval kényszeritette az átlépésre.
Uj aütórekord. Párizsból jelentik: 

Monthleryben, az angol Duff Benntley 
kocsin 3670 kilométer 329 méterre ja
vította a 24 órás automobilvilágrekordot. 
Óránkénti teljesítménye 152 930 kilo
méter rendkívüli gyorsaságnak felel meg. 
A régi rekordot Renault-gyártmány 3384 
km 749 m el (141 km 081 m átlaggal) 
tartotta.

Megoldást talál a kluborvosok 
inspekciójának kérdése. A labdarugó
szakosztály legutóbbi ülésén felkérte 
dr. Koczká-i és dr. Lőc^ey-i egy javaslat 
kidolgozására, mely á kluborvosok kö
telező inspekciójának kérdésére találjon 
megoldást. Rendkívül súlyos terhet je
lentett ugyanis a klubokra a labrarugó- 
szakosztálynak az a legutóbbi rendelete, 
hogy kluborvos jelenléte nélkül a mér
kőzéseket megkezdeni nem szabad. 
Előállott ugyanis az a hélyzet, hogy 
egy klub orvosa, akinek véletlenül az 

. nap három meccse volt, úgyszólván 
reggeltől estig a pályán kellett tartóz
kodjon, holott rajta kívül ugyanakkor 
a többi kluboknak is ott voltak az or
vosaik. Teljesen elegendő lesz, ha a 
kidolgozandó javaslat szerinti beosztás
ban egy időben csak egy klub orvosa 
tart inspekciót. r

Uj birkozószakosztály. A Hus- 
iparosok elnöksége megalakította bír- 
kozószakosztályát, melybe máris igen 
nagyszámú tag jelentkezett. Az uj bir
kozószakosztály legközelebb nyilvános
ságra is lép, amennyiben Müllert, Mat- 
tovichot, Feketét és Lázárt benevezte 
az orade-marei Törekvés nemzetközi 
birkozóversenyére. A két első a pehely, 
a két utóbbi a könnyű súlyban indulnak. 

■ Újabb magyar futballkíub alakult 
Párizsban. A Párizsban tanuló magyar 
futballisták Turul Sport-Club név alatt 
egy második magyar futballcsapatot 
alakítottak és már bemutatómérkőzéseket 
is játszottak és azokból fölényes győ
zelmet aratva kerültek ki. A csapat 

' tagjainak nevéről nem tesz említést tu
dósításunk.

Egységes labda. A Deutsche Fuss- 
ball Bund rendeletileg kötelezte az ösz- 
szes egyesületeit, hogy 1925 december 
31-étől kezdődöleg az I. csapatok csak 
68'5 cm.-nél nagyobb kerületű labdá
val játszhatnak, mely körülményt a 
birótestület tagjai esetenként megvizs
gálni tartóznak. — Jó volna nálunk is 
rendezni a labc^ méreteinek kérdését, 
miáltal úgy az egyesületek, mint a szak
üzletek gyakori’kellemetlenségtől sza
badulnának meg. A Deutsch Fússball 
Bund fenti ténykedésére felhívjuk az 
illetékes fórumok figyelmét.

Arne Borg és Hoff Amerikában. 
A két világhírű sportember útban van 
Amerika felé. Arne Borg azért megy, 
hogy saját hazájában találkozzon rivá
lisával Weismüllerrel, mig az utólérhe 
tetlen Hoff egyszerű túrára utazik. 
Mindkettőnek sok-sok dollárt fog hozni 
odaát az „amatőr-sport*.

SPO RTÉRM JE KE T 
xománcozott és préselt egyleti jelvényeket készít 
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Miért számol fel a Spárta ? - A. Oiortea, Nagy Sándor és 
Frenke! József nyilatkozatai — Mérkőzésenként 6000 lei 
deficit - „Gherla után Turda is megszűnik sportolni!“

k „Sport" az újjászervezett első szá
mában adott programmjához híven a 
vidéki csapatok ügyét is magáévá teszi 
és _ a Spárta feloszlásával megindult 
lavina feltartóztatása érdekében akciót 
indít. Keresni fogunk egy megoldást, 
amelynek segítségével a vidék sportja 
megmenthető és meg vagyunk arról 
győződve, hogy fórumaink — hacsak j 
reális megoldási módot sikerül talál- । 
nunk — mindent el fognák követni a ' 
vidéki sport megmentése érdekében, j

A gyógymód meghatározása a be- ’ 
tegség okának megkeresésével kezdődik. í 
Munkatársunk ebből az elvből kiindulva j 
felkei este a leginkább érintett klubok 
vezetőit és módot fogunk találni arra 
is, hogy a többi vidéki egyesületek pa
naszai is utat találjanak a közvéle
ményhez. >.

A. Ciortea tanár, 
a Spárta volt elnöke a következőkben 
nyilatkozott a Spárta végleges feloszlá
sának ókairól:

„A vidéki egyesületek már négy év 
óta küzdenek a II. osztályú bajnokság
ért, ami ezeknek az egyesületeknek sú
lyos anyagi károkat okozott. Egy Gherla- 
Aiud vagy egy Gherla—Turda mérkő
zés költségei 7—8000 leire rúgtak és 
ezzel szemben az utazó egyesület 2000 
lei költségmegtéritésben részesült. Egyes 
klubok üzletet csináltak a bajnokságból 
és otthon fogadták a csapatokat, de nem 
voltak hajlandók a revánsmérkőzésekre 
léutazni, ezzel. is növelve nevezett egye
sületek anyagi kárát amellett, hogy hozzá
járultak ezáltal a mérkőzések kitolásá-' 
hoz is.

A cluji futballszakosztály legszigorúbb 
rendeletéi is eredménytelenek maradtak, 
melyre példa a Solvay—Sparta bajnoki 
mérkőzés, mely Gherlán került volna 
lebonyolításra, dé amely még mai napig 
sem volt lejátszható, miután' a Solvay 
a labdarugószakosztály négyszeri uta
sítására sem volt hajlandó Gherlára 
utazni.

Ezeknek az eseteknek sorozatos meg
ismétlődései anyagi romlásba kergették 
az áldozatkészség határára érkezett 
egyesületeket. Ugyanis a kitűzött baj
noki mérkőzés egyszerű elhalasztása 
nemcsak az erkölcsi kárt, a közönség 
bizalmának megrendülését vonta maga 
utám hanem a pálya rendbehozatala, a 
reklamirozás, a bírói költségek és a 
rendőrségi dijak kényszerű kifizetése 
által anyagi veszteséget is okozott, mely 
gyakran a 2000 leit is meghaladta.

A II. osztályú bajnokság lehetetlen 
rendszerét abban a reményben szen
vedtük végig, hogy alapján bekerülhe
tünk az I. osztályba, ami majd a mult 
összes szenvedéseiért méltóan kárpó
tolni fog. Reményeink teljesülése helyett 
a labdarugószakosztály decentralizálta 
a bajnokságokat,. ami csak a vidék 
sportjának megfelelő, a mainál sokszo- 
rosabb fejlettsége esetén lett volna ka- 
tasztrófális következmények nélkül meg
valósítható.

A labdarugószakosztályban meg volt 
a jóakarat, amidőn a szamosmenti al
osztály megalakítását határozta el, de 
a jóakarat fiaskót szenvedett azon, hogy 
a bejelentett hét csapat közül mindössze 
kettő ha működött.

Jelenleg 10 egyesület játszik a cluji 
bajnokságért és vasárnaponként a két 
pályán legfeljebb nyolc csapat szere
pelhet. Miért ne játszhatna a többi 
egyesület vidéken? Ügyünk érdekében 
a legmesszebbmenő anyagi áldozatra 
is készek voltunk. Bejelentettük illeté
kes helyen, hogy

hajlandók vagyunk a cluji egye
sületeknek teljes költségét fedezni, 

. mi ellenben megelégszünk a cluji 
bevétel ránkeső hányadával.

Ajánlatunk azonban még ilyen for
mában sem talált meghallgatásra és 
megszűnt ezáltal még csak a lehetősége 
is, hogy tovább sportolhassunk, hogy 
testünket edzhessük és hogy az ifjú
ságot tiltott élvezetek helyett a sportra 
és a közönséget sportszereidre neveljük.

S történt mindez azért, mert vidék 
vagyunk."

Ciortea tanár nyilatkozatában tagad
hatatlanul sok igazság rejlik. Minket 

legközelebbről érdekel az a része, mely
ben az. anyagi kérdésekkel egyesüle
teinket is kielégítő módon foglalkozik, 
miután tudjuk, hogy a decentralizáció 
egyik legfőbb indító oka a cluji egye
sületek anyagi érdekvédelmében kere
sendő. Ciortea nyilatkozatának ez a 
pontja támaszpontot kell szolgáltasson 
a megoldáshoz.

Turdán is megszűnik 
a sport

A turdai egyesületek vezetői, Nagy 
Sándor és Frenkel József, kérdéseinkre 
a következő nyilatkozatot adták:

„Nagy meglepetéssel olvastuk a Sport 
ránkvonatkozó cikkét.' Ugyanis a C. R. 
ülésére mi magunk vittük be a TSC 
tiltakozó feliratát és a leghevesebben 
elleneztük az alkerületek felállításának

„Kosarad kapott Ölvedytő! á KAC 
Olaszországban Járt aleln&ke

Ölvedy ésWinkler á FG Modenánál maradoah • 
Ax olasiok üzletet rendeznek be a két kiváló 

magyar Játékosnak
A legutóbb nálunk is megfordult pesti 

csapatok közül sokaknak leginkább a 
kispestiek kiváló együttese nyerte meg 
tetszését. A húsvéti mérkőzésekről em
lékezhetünk a szőke balösszekötő Ölve- 
dyre, aki a Victoriának a mérkőzés leg
szebb, első gólját lőtte, ölvedy a nyár 
folyamán búcsút mondott csapatának és 
a heves olasz.csábításnak engedve, 
Modenába tette át. székhelyét. A KAC 
súlyosan sínylette legjobb csatárának 
távozását és visszaszerzését megkísér
tendő, leküldötte Wechinger Lajos al- 
elnökét Olaszországba, hogy próbálja 
meg a hütelen Ölvedy visszatérítését. A 
nemrég visszaérkezett Wechinger a pesti 
„Sporthirlap" munkatársának a követ
kezőket mondotta modenai útjáról:

— A KAC futballszakosztálya minden 
energiáját arra fordítja, hogy csapatá
nak gyenge csatársorát megfelelő erők
kel pótolja. Ezért vállalkoztam arra, 
hogy a Modenába távozott Ölvedyért 
Olaszországba utazom és őt hazatérésre 
birom. Sajnos, tervem nem sikerült, ami
nek egyszerű oka az, hogy a korona 
nem konkurrálhat a lírával.

— A mult szombaton érkeztem meg 
Modenába és miután tudtam, hogy 
Ölvedyt a lakásán nem találom meg, 
a városban néztem körül. A város kö
zepére érve, egy nagy parkírozott teret 
láttam, ahol helybeli katonazenekar tar
totta térzenéjét. Tudtam Ölvedyröl, hogy 
muzikális ember és amint körülnéztem, 
mindjárt az első sorban megpillantottam 
szőke fejét. Mellette állott Winkler is. 
Észrevétlenül a háta mögé kerültem, 
mert az volt a célom, hogy teljesen 
titokban beszélek vele és úgy birom őt 
a hazatérésre. Ölvedy azonban akkorát 
kiáltott örömében, hogy a közönség 
figyelmét magunkra vonta. Utazóruhá
ban, kis útitáska a kezemben, nem volt 
nehéz kitalálni az olaszoknak, hogy mi 
járatban vagyok.

Félóra múlva már az egész vá
ros tudta, hogy itt vannak Ölve
dyért Magyarországból. Titko
lódzásról tehát már szó sem 

lehetett.
— Megkértem ölvedyt, hogy vezes

sen el egy jó szállodába, ahová velünk 
jött Winkler is. A csendes szobában 
igyekeztem a telkére beszélni ölvedy- 

, nek, aki nagy hajlamot is mutatott a 
hazatérésre. Már örültem,’hogy sikerül 
hazatérésre bírnom, amikor vagy kétórai 
beszélgetésünk után egy ijedt arcú talián 
fiatalember lépett be szobánkba és Ölve
dyt kérte, hogy menjen el az elnök ur 
lakására Wínklerrel együtt. Most már 
balsejtelmek töltöttek el, mert a bőr- 
gyáros elnök ur és bizalmasai — mi
ként később Ölvedytöl hallottam — 
közrefogták őket és ijedten mondották, 
hogy vasárnapig, vagyis másnapig ne 
utazzanak el, mert nagy meccsük tesz: 
a Modena városa által kitűzőit arany
serleg döntőmérkőzése. Ölvedy meg
ígérte, hogy a mérkőzésen okvetlenül 

gondolatát. Tiltakozásunkkal sikerült 
annyit elérnünk, hogy

csak a deji alkerület felállítását 
határozták el.

Az a határozat, mely szerint a cluji 
csapatok kötelesek a vidéken önköltségi 
árért évenként kétszer játszani, amúgy 
is Írott malaszt marad, mert erre a csa
patokat kötelezni nem lehet.

Timișoara, Oradea, Arad messzebb 
fekvő városok csapataival játszanak a 
bajnokságért. Miért nem valósítható meg 
ez Clujon is, holott a legmesszebb
menő anyagi engedményeket tettük ennek 
érdekében ? Tizennyolc éve vívunk foly
ton megújuló harcot városunk sportjáért 
és most az I. osztályba való bejutásra 
jogosító győzelmünknél esünk el küz
delmeink dijától. Aiud hasonló sorsa 
nem nyújt elég vigaszt nekünk. A so
rozatos sérelmek után elveszett minden 
igyekezet és

ha a helyzet nem változik, félre 
állunk és Gherla után Turda is 

megszűnik sportolni*

résztvesz s így várnom kellett.
— Az időt a magyar játékosok és a 

magyar tréner, Kónya társaságában töl
töttem el. Este sétáltunk a város korzó
ján, ahol, mindenki kalaplevéve, nagy 
tisztelettel üdvözölte a magyar játéko
sokat. Ölvedy tréfálva azt mondottá: 
„Nem hordok kalapot, mert akkor nem 
győzném a köszönések viszonzásául le
emelni a fejemről. “ Általában azt láttam, 
hogy ‘

Modena város lakossága való
sággal bálványozza a két ma

gyar futballistát.
— Másnap délután voit az arany

serleg döntőmérkőzése. Ölvedy a , leg
jobb formájára emlékeztetőén játszott. 
Modena 5:2 arányban nyerte a döntőt 
s az öt gólból hármat Ölvedy rúgott. 
Winkler tavaszi lábtöréséből teljesen 
felgyógyult és szintén játszott a mérkő
zésen, de csak a mezőnyben volt jó, a 
kapu előtt láthatóan félt. Az olaszok 
valósággal őrjöngtek a győzelem felett 
és össze-vissza csókolták Ölvedyt.

— A meccs után Ölvedy és Winkler 
ismét bizalmas kihallgatáson volt a bőr
gyáros elnök urnáj, aki azt mondotta 
neki, hogy kedden este lesz a klub 
választmányi ülése, amikor „gondja" 
tesz rájuk. Nekem tehát már befelleg
zett. A választmányi ülés — valószínű
leg a vasárnapi mérkőzés hatása alatt — 
rövid félóra alatt végzett és ; - ■>

az elnök ur a külön szobában 
adta tudtára Ölvédynek és 
Winklernek a választmányi .ülés 
döntését, ami igen kedvező le
hetett, mert Ölvedy e szavakkal 
fordult az ülés után hozzám: 
„Sajnos, nem mehetek alelnök 
úrral haza, mert megígértem az 
olaszoknak, hogy egy évig itt 

maradok."
— Megjegyzem, a város fiatalsága 

borzasztóan fel volt zúdulva ellenem. 
Ezt még kedden este tudtam meg, amikor 
az FC Modena egyik mecénása annak 
örömére, hogy Ölvedy és Winkler ma
radnak, nagy vacsorát rendezett, amelyre 
nagy meglepetésre engem is meghívtak. 
Az elnök nevetve mesélte á vacsorán, 
hogy

a vérszomjas olasz legények 
kipuhatolták lakásomat és bo
tokkal felfegyverkezve akartak 

a városból kiverni.
Az elnök nagylelkűen mondotta, hogy 
csak az ő közbelépésére menekültem 
meg az olaszok látogatásától.

— Az olaszok annyira megijedtek 
látogatásomtól, hogy a választmányi 
ülés által jóváhagyott valószínű

fizetésemelésen kívül a két ma
gyar játékosnak a legrövidebb 
időn belül üzletet fognak nyitni,

hogy őket ezzel Modenához kössék.
— Kónyával sokat beszélgettem és 

kijelentette, hogy az MLSz, illetve a 



magyar egyesületek nem jól teszik, hogy 
minden kárpótlás nélkül egyszerűen 
kiadják a magyar játékosokat, tegyenek 
úgy, mint a hamburgiak tették Hirzer 
kiadásával, akik tetemes lelépési dijat 
kértek Hirzer jelenlegi olasz egyesületétől.

Amikor elutaztam, Ölvedy és Winkler 
kikisértek a vasútállomásra és a bucsu- 
záskor Winkler nevetve mondotta, hogy 

\ legközelebb, talán már a tavasszal kettő jük 
' költségén lehozatnak engem ismét Mo

denába, — hogy az olaszok újra meg
ijedjenek.

' .. - A cluji egyesülőtök 
leigazolt Játékosai

Közérdeket vélünk szolgálni azáltal, 
hogy lapunkban a cluji egyesületek le
igazolt játékosainak a névsorát hivata
losan közöljük. Helyszűke miatt ugyan 
minden számunkban csak egy-egy klub 
játékosait hozhatjuk, de igy is elérjük 
azt a célt, hogy a többi kluboknak és 
az érdeklődőknek megbízható áttekin
tést nyújtsunk.

Akadémia: Ardelean Ilie, Anca Sabin,. 
Alexa Gheorghe, Bucerzean Anghei, 
Binder Andrei, Buzea Ieronim, Borlea 
Paul, Bogdan luliu, Back Richard, Bâr
san Nicolae,. Bpceanu Sigismund, Bota 
Petru, Bota Nicolae, Buraiu Coriolan, 
Balaș Antonim, Bugariu Petru, Bădițioiu. 
loan, Ciortea Tudor, Constantin George, 
Cristin Nicolae, Ciupea loan, Cothișel 

f Nicolau, Comșa Mihail, Cirlea Virgil,
Cotârlă loan, Decei M. loan, Dragon* ; S'd"® “ Wz-

' I Az ezévi Prágában megtartott FIFA-
22^ í kongresszuson azután a tiszta amatör

^T?8 Eisler Anton, s £S áiamatör nemzetek között nyílt kenyér- 
Ench Róbert, Ferenczi Eugen, Flamanda ker{iIt a sor és ezek eredménve--T?X ! törésre került a sor és ezek ered ménye-

aian, ratu Titu, Ghiba Gheorghe, b-pnpn a kons»résszuR eav határozatot
Gazdan loan, Galea Virgil, Gherman 
Coriolan, Gavrilovici Dusán, Huros Si- 
mipn, Horn Emil, Hornak Francisc, 
Handrea loan, Herdt Walter, Iliescu 
Irimie, lorga Casiu, lovită Nicolae, Iván 
Romul, Kátz Francisc, Lupuțiu loan, 
Ludae Petru, Luca Lázár, Lupan Aurel, 
Moldovan Nicolae, Moldovan Grigore, 
Mihai Valeriu, Mirion Gheorghe, Măr
ginean Vartoleon, Moga Teodor, Nicola 
Octavian, Nicoara Adrian, Nagy Petru, 
Neamțu Emil, Oprean Nicolae, Petric 
loan; Prudi Anton, Popa Öctavian, Pe- 
secan loan, Popa Nerva, Paraschivescu 
Nicolae, Petrovici Emil, Palade loan, 
Pascu Gheorghe, Popa Laurențiu, Pop- 
jános Virgil, Russu Septimiu, Roșu 
Septimiu, Stanescu Constantin, Sölomon 
Nicolae, Spuderca Octav, Șiara Victor, 
Stoian Gheorghe, Serb Miron, Solomon 
losif, Sosdean Teodor, Soós losif. Sánt- 
georgeanu Dumitru, Șerban Romul, 
Simu Nicolae, Székely Nicolae, Szabó 
Eugen, Szilágyi losif, Tecușean Octa
vian, Titioni loan, Todoran Nicolae, 
Teretean Ștefan, Taus Victor, Țăran 
Remus, Ursu Tiberiu, Urzică Dumitru, 
Velcean Zeno, Zaharie Liviu.

Dr» Lupu Belgrád bajnoka 
Aradi teniszezők sikerei Jugo

szláviában
Belgrádbői jelentik: A Jugoszláv és 

Belgrád bajnokságáért rendezett tenisz
versenyekben sikeresen szerepeltek a 
romániai versenyzők is. Az aradi Hellas 
teniszezői, valamint a bucurești verseny
zők szép sikereket értek el és dr. Lupu 
Belgrád férfi egyes és Dörner-reA a férfi 
páros bajnokságát is megnyerte.

A bajnoki verseny résztvevői indultak 
Zsomborban a ZsC által rendezett nem
zetközi versenyen is és több számban 
sikert értek el.

IS

'I Sportemberek! :
Vidéki szerkesztőségeink és kiadó- [ 
hivatalaink vezetésére megbízható, rí 
ügyes, agilis fiatal sportemberekre U 
van szüksége mielőbb y 

pSport^-nak j
București, Brașov, Sibiu, Tărgul- 
Mureș, Turda, Dej, Gherla, Zâlău, 
Huedin ból küld/ék be referenciá
val ellátóit ajánlataikat.

. ■ j Vosxéfyben ■ 
sz évt ®!b^
Nincs többé nFÁ-amaiőr.-Csak tiszta amatörök 

Jelenhetnek meg az amszterdami arénában
Több mint egy éve annak, hogy a 

francia fővárosban lezajlott a nemzetek 
1924 évi nagy küzdelme: a párisi 
olimpiász. Azonnal a párisi versenyek 
mérlegének lezárása után megállapítható 
volt, hogy ha a nemzetek e grandiózus 
találkozása a rékordteljesitményekben 
nem is volt szegény, a tiszta és ideális 

í értelemben vett, „l’art pour Tart" test- 
j edzésnek, az olimpiászok-eszmei tartal- 
i mának megfelelő amatörsportuak csúfos 
j bukását jelentette. Itt ütöttek ki a maguk 

igaz meztelenségükben azon fájó se
bek, amelyek a sport organizmusát 
évek hosszú sora óta fojtogatják: az 

i olimpiász előkészületei közben történt 
konfliktusok révén jutott az egész világ 
tudomására a beavatottak számára is
mert tény, hogy a nemzetek túlnyomó 
részének sportját nem amatör, hanem 
sportteljesítményeiket megfizettető sport
emberek képviselik. A párisi stadionok
ban nem, amatör, hanem sportemberek 
vettek részt és igy az illuzóriussá vált. 
Még élénken emlékezetünkben állnak 
azok az elkeseredett támadások, amelye
ket az angol sport vezetői az álamatörök 
szerepeltetése ellen indítottak és amelyek 
eredményekép Anglia nem indította 

képen a kongresszus egy határozatot 
hozott, amelyben élesen elválasztja az

Béla Comisia de Football 
Asociația Cluj

D-l căpitan regional Savu se somează 
din nou de a se prezenta la ședința 
din 14 1. c. înaintea Subcomisiei pen
tru a-și face raportul despre matchul 
Brașov—Cluj. '*

Citări. Se citează la ședința din 14 
I. c., ora 8 seara, următorii: Ajtay luliu 
(Academia), Zongor Ladislau (KKASE), 
Gábor Paul și Szilágyi Zoltán (Măce
lari), precum și d-nii ispravnici ai clu
burilor KKASE, Academia -și Măcelari.

Legitimări cu ziua de 7 Octombrie c. 
pentru:

RMS. Blănar loan cu drept de joc 
imediat.

KMTE. Szabó losif și Szarnék losif 
cu drept de joc imediat.

KKASE. Burghardt Carol (KAC), Cotz 
Ionel, Ferenczy Géza, Gönczy Samuil,

Kikből fog áliani októbor11-én 
a cluji válogatott ?

A Sport pályítata

Október 11-én, Brașov reprezentativ- 
jai ellen felállítandó válogatott csapatunk 
összeállításának kitalálására, illetőleg 
megjósolására kiirt pályázatunk nyertesei 
a következők:

1. Roșea Ferenc (Cluj, Str. P. Hașdeu 
13) egy komplett 5. sz. futball labdát,

2. Chereianu Victor (București, Calea 
Griviței 84) a „Sport" egy évi előfize
tését,

3. Weber László (Cluj) egy, a válo
gatott mérkőzésre szóló páholyjegyet 
nyertek.

A dijak a kiadóhivatalban átvehetők.

Cinema Principele Garai iozie
heti műsora a

SZÍNKÖRBEN 
szenzációs!

Csak délutáni előadások! 
3 és 5 órai kezdettel! 

3

álamatör fogalmát az amatőrétől, pontos 
definícióját adva az amatőr meghatáro
zásának. (Az ismert „cipőzsinor" hatá
rozat.)

Október elsejével azután a FIFA tagjai 
egy körlevelet kaptak, amelyben a leg
főbb futballszövetség arról értesíti tagjait, 
hogy a legutóbb hozott határozata ér
telmében az amsterdámi olimpiászon 
csak azok a futballisták játékjogosultak 
akik 1925. október 1-től semmiféle kár
térítést elvesztett munkabérért, vagy időért 
el nem fogadtak..

Az a tény, hogy a FIFA csak a ter
minus lejártával tartotta szükségesnek 
tagjait erről a-határozatról értesíteni, 
eklatánsán és mindennél világosabban 
bizonyítja, hogy mennyire komolyan 
hisz a FIFA a pszeudoamatör államok-, 
nak az olimpiászon való részvételében. 
Sem Magyarország, sem Olaszország, 
sem pedig a többi államok nem foglal
koznak azzal a gondolattal, hogy jelen
legi első futballklasszisukkal az amster- 
dami olimpiászon résztvegyenek, annál 
is inkább, mert nem is gondolhatják 
komolyan, hogy egy Zamorra, Molnár, 
Orth, Saniitier, De Vecchi, ha meg is 
tartja amatör mivoltát (ami kétséges), a 
futballból származó gazdag jövedelmé
ről le fog mondani. • .

Az amsterdami olimpiász ilyenformán 
nem fogja tudni a világ legjobb futbal
listáit az amatör arénában szembeállítani, 
és igy a párisi olimpiásszal valószínűleg 
lezárult a grandiózus amatör futball- 
küzdelmek szériája.

OFICIOASE
Halamka Ernest, Kovács Carol, Szálezer 
Vasile cu drept de joc imediat.

Sortarea 
oampíonatelor tiMrímei 

(se va juca numai pe arena riiică, dela ora 972) 
15 Oct. Victoria—Haggibbor.
18 Oct. CFR—KMTE, Haggibbor—KKASE, 

Victoria—Măcelari, Universitatea—KAC.
25 Oct. KKASE—Măcelari, KAC—Haggib

bor, Universitatea—CFR, Victoria—KMTE.
1 Novemb. KMTE—KAC, CFR-Măcelari, 

KKASE—Victoria, Haggibbor—Universitatea.
8 Novemb. Haggibbor—CFR, KAC—Măce

lari, KKASE—Universitatea.
15 Novemb. KMTE—KKASE, Măcelari— 

Universitatea, Victoria—CFR.
22 Novemb. Haggibbor—Măcelari, KAC— 

KKASE, Victoria—Universitatea.
29 Novemb. Haggibbor—KMTE, Victoria— 

KAC.
Dr. Alex. Lucian, losif Blumberg^ 

p. președinte secretar i

nem 
3500 LEI-

hez juthat az, ki a 
PÁRISIÉN ÁRUHÁZ R.-Ț. 
Calea Regele Ferdinand 12 
áruházban bármit vásárol, mert a 
Párisién Áruház R.-T. igazgatósága 
elhatározta, hogy cége jövedelmének 
egy bizonyos hányadát vevőközön
ségének juttatja vissza és pedig 
minden hónap 25-ik napján a cég 
kirakatában közszemlére helyezett 

3 értékes tárgyat 
közjegyző jelenlétében kisorsolja 
és a tárgyat vagy annak ellenértékét 
a szerencsés nyerőnek díjmentesen 

kiszolgáltatja.

Férfi divat-,rövid-,kötöttáru, harisnya, 
porcellán- és Üvegáru, gyermekkocsik 
és gyermekjátékok legolcsóbb és leg
nagyobb választékban áruházunkban 

kaphatók.
Sorsjegy minden vevőnek ingyen lesz 

áruházunkban kiszolgáltatva.

Forbáth szenzációs formában.
Forbáth Sándor, az ismert magyar súly- : 
dobóbajnok Brünnben, a BSV szezon- 
záró versenyén 14 m. 78 cm.-t dobott. 
A sulygolyót lemérték és súlyát szabá
lyosnak találták. A fiatal aradi szárma
zású sulydobó szenzációs eredménye 
élénk feltűnést keltett. A brünni sport
körök véleménye szerint Forbáth olyan 
stílusban és oly könnyedén érte el szen
zációs eredményét, hogy jogosan vár
hatjuk részéről a világrekord megjavi- 
tását.

Külföldi eredmények. Külföldön az 
elmúlt héten az alábbi kiemelkedő ese
mények történtek: A Törökországban 
túrázó lengyel válogatott Krakó válo
gatottja cimen Konstantinápoly váloga
tottjaival 3:3 (2:1) arányban végzett. , 
— London: Profi válogatott—Amatőr 
válogatott 6:1 (2:0).

A spanyol-magyar mérkőzésről 
közölt cikkünkben megemlítettük táv
irati jelentésünk alapján, hogy azt mint
egy 50.000 főnyi közönség nézte végig. 
Az azóta beérkezett részletes jelentések 
megállapítják, hogy ez a szám túlzott, 
amennyiben „csak" 40.000-re tehető az t 
Üllöi-uti pályára befért nézők száma, 
a kintrekedt jegynélkülieket pedig lovas
rohammal kellett szétoszlatni. A kon- . 
junkturavadászok kihasználták a jegyek 
rendkívüli kelendőségét és azokat a 
mérkőzés napján, mikor már egyetlen 
ülőhely jegy sem volt, tekintélyes agiovai 
árusították. A rendőrség több ilyen jegy- 
kufárt letartóztatott és a náluk talált 
jegyeket elkobozva, eredeti áron szét
osztotta az arra igényt tartók közötf.

A KAC vivószakosztálya felkéri 
összes tagjait, hogy f. hó 15-én, csü
törtökön este 7 órakor a vívóteremben 
fontos ügyek megbeszélése céljából tel
jes számban jelenjenek meg.

Hirteen a SpBrthan 1
IRÓGÉPRAKTÁR
SPECIÁLIS JAVÍTÓMŰHELY

FkM®r
Cluj, Strada Regina
SVlaria ■ ■

TELEFON:

4-33

A koloxsvári 
CZELL sörfőzde világos

’IIRSUS'
•C ' . r„.

söro a közönség legked- 
vottobh Hala ! ”■

össze
mányu

nem tévesztendő más gyárt- 
, „Czell" elnevezésű sörökkel, 

mert csak az „URSUS" elnevezésű 
sör az eredeti és közkedvelt u

Kolozsvári
sör!
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SÂKKROVAT 17. Vdl—b3 Kf7—18 '
1& e3—c4
19. Fd2-g5!

Kf8—e8. ’ 
Vc8-d7.

2. SZ. FELADVÁNY.
(Rosenfeld S., București) 

Világos: Ke8, Ve7, Bc4 és g4, He 1, 
gy.: bő, e2, h5. (8).

Sötét: Ke5, Hd4 és f4, gy.:, b6, e6 
és I16. (6).

Matt 2 lépésben. . s 1
3. SZ. FELADVÁNY.
(C. C. Mann, Dresden.) 

Világos: Kg3, Vhl. (2). . 
Sötét: Kg5, gy.: f6, g4 és g6. (4). 
Matt 4 lépésben.

2. SZ. JÁTSZMA.
Játszották a bécsi Schlechter-emlékversenyen 

1924. februárban.

(Hg8 nem jó 20. F x e7 miatt.)
20. Hf5xe7. Sötét feladta.

Grünfeld E.
(Bécs).

1.
2.
3.
4.
5.

d2—d4 
Hgl-Í3 
c2—c4 
e2—e3 
Hbl—d2!

Steinef L. 
(Budapest).

Hg8—f5 
d7-d5 
c7-c6 
e7-e6

Rubin-(Grünfeld ugyanezen a versenyen 
stein ellen .5. Hc3-mal folytatta, mire sötét 
5. Hbd7, 6. Fd3-ra d5xc4-gyel válaszolt és 7. 
Fxc4, b5. 8. Fd3, a6. 9. 0-0, c7—c5-tel jó
pozícióhoz jutott.)

5. . . . . Hb8-d7
6. Ffl—d3 d5xc4

(6; Fd6-ra 7.e41, dxe. 8. Hxe4 a szokásos 
variánsra vezet)

7. Hd2xc4 Ff8—e7 '
& 0—0 b7—b5?

(Döntő "hiba. 9. 0—0-ra Ve2-c5 volt a 
helyes, bár világosnak 10. Hce5-tel jobb ki-

9. Hc4—e5 Fc8-b7
10. Fcl-d2! ....
(Csábítónak látszott a huszáráldozat 10. 

Hxf7, Kxf7. 11. Hg5f, Kg8. 12. Hxe6, Vc8. 
13. Vb3 folytatással, azonban sötét 13.... c51 
14. Hxc5f, Fd5. 15. Vxb5,.Hxc5, 16. dxc, 
Fxc5-tel kitűnő ellenjátékhoz juthat.)

10. a7—a5
(kényszerlépés, mert fenyegetett 

a c6 pont gyengesége nyilvánvaló.)
11. b4 és

11. a2—a4!
12. He5xf7!

b5—b4

(Döntő, szép figuraáldozat.)
12. ... . Ke8xf7
13. Hf3—g5f Kf7-e8
(Ha 13. ... Kg8, úgy következik 14. Hxe6, 

Vc8. 15. Vb3, c5. 16. Hc7-j-l)
14. Hg5xe6 Vd8-c8
15. He6xg7f Ke8-f7
16. Hg7—f5 Hd7-b6
(16. c6-c5-re 17. Vb3f, Fd5. 1&

Vc6. 19. e3—e4! nyer.)
Fc4,

Román—magyar válogatott. A bu
karesti „Universul“-ban olvassuk, hogy 
Gudju kapitány, az ismert fővárosi 
sakkozó,-aki a genfi sakkongresszuson 
Romániát képviselte, ott ajánlatot ka
pott a magyarokat képviselő Abonyi 
Istvántól (Gudju szerint gróf Abbony- 
tól, aki persze nem azonos a népszö
vetségi konferencián résztvett gróf Ap- 
ponyival) egy román—magyar sakk
mérkőzésre, amely először Budapesten 
kerülne eldöntésre, a reváns pedig 
Bukarestben. A magyarok decemberig, 
kérnek pozitiv választ és Gudju most 
országos válogatóversenyt javasol, hogy 
a legméltóbbak képviselhessék a ver
senyen Románia színeit. — A belföldi 
sakkviszonyokat és az országos sakk
szövetség körüli huzavonát ismerve, 
nem tartjuk valószínűnek e minden
esetre szép terv megvalósulását.

A minden oroszok bajnokságáért 
lefolyt verseny most fejeződött be a 
következő eredményekkel: I. Bogolju- 
boff 14, II. Löwenfisch 13, III. Rabi- 
nowitsch 12 V2, IV. Werlinsky 12, 
V. Dus Chotimirsky lU/a, VI. Gotthilf 
11, VII. Iljin—Genevskij 11, VIII. Ro- 
manovskij 11 egységgel. Ez a nyolc 
díjas vesz részt a november 5-én kez
dődő nagy moszkvai versenyen a kö
vetkező külföldi mesterekkel: Dr. Las- 
ker, dr. Vidmar, Marschall, Rubinstein, 
dr. Tartakower, Grünfeld, Spielmann, 
Samisch és valószinüleg Capablanca is, 
azonkívül még 3 résztvevő, kiknek neve 
még nem ismeretes. Amennyiben Bő
gői juboff jó helyezést érne el, úgy ö 
lesz az, aki Capablankával a világbaj
nokságért matchelni fog. Minthogy az 
oroszok a sakkozást államilag szervez
ték, az ehez szükséges 10.000, dollárt 
iá rendelkezésére bocsátják Bogolju- 
boffnak. . >

A győri magyar—osztrák sakk
versenyt az utolsó pillanatban lemon
dotta az osztrák szövetségi kapitány. A 
verseny uj terminusát november 1-ére 
kérték az osztrákok.

A Lasker—Vidmar-meccset a mosz
kvai verseny miatt januárra halasztották.

A dűli Magyar. Szinháx 
e heti műsora •,

Hétfő : Iglói diákok. (Király Ernő fellép
tével. A. bérlet. Sorozatszám 60.) 

Kedd: Fügefalevél. (Operett-újdonság 
' 15-ödször. Uj szereposztással.

Napibérlet 24. sz. B. Sorozatsz. 61.) 
Szerda: Gróf Rinaldó. (Operett-repriz.

Király Ernő vendégjátékával, Ka
rácsonyi Ili, Neményi Lili fellé
pésével. Kezdete félnyolc órakor. 
Napibérlet 25. sz. A. Sorozatsz. 62.) 

Csütörtök: 7l/s-kor: Az ember, az állat 
és az erény. (Újdonság először. 
Premierbérlet TO. szám; Sorozat; 
szám 63.)

Csütörtök: 10-kor: Tanase 120 tagból 
< álló revü-társulatának vendégjá

téka: Bonsoir București. (Emelt 
helyárakkal. Sorozatszám 64.)

Péntek: 778-kor: Az ember, az állat 
és az erény. (Másodszor. Napi
bérlet 26. sz. B. Sorozatsz. 65.)

Péntek: 10-kor: Tanase 120 tagból 
álló revüfársulatának vendégjátéka: 
Odata și sa mor. (Emelt hely
árakkal. Sorozatsz. 66.)

Szombat: d. u. 4-kor: Déryné ifiasszony. 
(Második ifjúsági előadás. Igen 
olcsó helyárakkal. Sorozatsz. 67.) 

Szombat: este 77a-kor: A kis huncut. 
(Op.-ujdonság, először. Lengyel 
Irén fellépésével. Premier-bérlet 
11. sz. Sorozatsz. 68.)

Vasárnap:délután272-kor: Éva.(Király 
Ernő vendégjátékával. Karácsonyi 
Ili, Neményi Lili fellépésével. Le
szállított helyárak. Sorozatsz. 69.)

Vasárnap: délután 6-kor: Lotti ezredesei. 
/ (Pintér Böské fellépésével. Leszál-

5 litott helyárakkal. Sorozatsz. 70.) 
Vasárnap: este 8%-kor: A kis huncut.

(Operett- ujd., másodszor. Lengyel 
Irén fellépésével. Napíbérlet 27. sz. 
A. Sorozatsz. 71.)

Hétfő: Kis huncut. (Operett-újdonság, 
3-adszor. Napibérlet 28. sz. B. 
Lengyel Irén fellépésével. Sorozat
szám 72.)

Előadások kezdete íVa-kor. Szerdától 
kezdve az előadások féinyolc órakor 
kezdődnek- Kivéve vasárnap, amikor az

Vízszintesen:
1. Görögországi hegy.
5. Szépheléna férje.
9. Orosz hegység.

11. Sportvezér nevének 
első két betűje

12. Indus fejedelem.
15. Fedi a valóságot
16. Vulkánikus képződ

mény.
18. ’ Ismert szabadkai 

klub.
20. Debreceni csapat.
21. Botanyag fonetlk.
23. Román női cimrövi- 

dités.
24. Erre tagozódik az 

emberiség története.
25. Ezért törjük most a 

fejünket.
27. Fehér, más nyelven.
29. Aradi klub nevének 

első két betűje.
30. Tibeti papi méltóság
31. Balvégzet ismert ki

fejezése.
33. Német kettős ma

gánhangzó.
34. Egy betű, fonetiku

san.
35. Az Uteval itt is sze

repelt pesti csatár. N
36. Kicsinyítő képzői
38. Az anyagok kiin

duló pontja.
40. Helyhatározó rag.
42. Kritikai kifejezés.
44. A legjobb kolozs

vári csatár becéző neve.
46. Földszint fölött van.
48. Állomás a számos- 

völgyi vonalon.

49. Klasszikus görög fel
kiáltás.

50. Nedvesség, idegen 
nyelven, fonetikusan.

51. Személynévmás.
52. Zsidó vallási szent

ség.
54. Ami nélkül a kés 

semmit sem ér.
55. Volt elsőosztályu új

pesti csapat.
56. Személynévmás ide

gen nyelven.
57. Disznók vannak 

benne.
59. Női név.
61. Vivőeszköz.
62. A sportok hazájának 

első két betűje.
63. Ez alkotja az álla

mot.
65. Visszaeső bűnös.
68. Város a Garda-tő 

mellett.
69. Bennünk cirkulál.
71. Akkoriban, idegen 

nyelven.
72. Méhek lakják.
73. Fűszer.
75. Falusi papok járan

dósága.
76. Európai pénznem.
77. Régi egyptomiak 

szent állata.
79. Indulatszócska.
80. Szeretjük geszenyé- 

ből készítve.
81. Reverenda. 1
84. Cselekedet.
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esti előadás továbbra is 8/i9 órakor
kezdődik.

Király Ernő fellépései. Hétfőn este az 
Iglói diákokban híres szerepét, Holéczy . 
Pistát fogja játszani Király Ernő. Szerdán 
a Gróf Rinaldóban, Szirmay operettjében 
olyan szerepét fogja játszani, amelyet 
Budapesten 300-szor játszott itt nálunk ; 
azonban még sohasem nem játszott. 
Partnerei: Karácsonyi Ili, Neményi Lili, 
ihász Aladár, Leövey Leó. A jövő hét 
vasárnapi délutáni előadáson is fellép/ 
Király Ernő a Lehár Évájában.

Felelős szerkesztő: 
Dr. ERŐS VILMOS

Szerkesztő:
MOLITÓRISZ PÁL

Kiadja a Sport Lapkiadó Vállalat

APRÓHIRDETÉSEK
SZAVANKÉNT 3 LEI, VASTAG BETŰBŐL 5 LEI

Apróhirdetéseket szombat délig felvesz a kiadó- , 
hivatal: Cluj, Strada Memorandului 18. szám alatt

Fiatal leány több 
évi gyakorlattal üz
letben elárusító-vagy 
pénztárnoknői állást 
keres. Szives meg
kereséseket „B. AL* 
cim alatt a kiadóba 
kér.

mm»
(Palace-kávéház) 
Októberi műsor: 
Duo Dosita

Frédi Rohand
Ligati 

bárhumorista
Farkas-duo, Hay V. 

. Ford-űiso 
Dreschler Böske

Belépődíj nincs! 
Tányérozás nincs! 
Original Jazz-Bánd!

Úri embernek ki
adó csinosan bútoro
zott különbejáratu 
szoba. Cim a kiadó
ban.

Perfect gépirónőt 3 
román nyelvtudással 
felveszünk. Fizetési 
igények feltüntetésé- 
vei ellátott ajánlato
kat a kiadóba kérünk 
„Perfekt gépirónő^ 
jeligére.

Pianinot keresek 
bérbe. — Ajánlatokat; 
„magas bért fizetek* 
jeligére e lap kiadó
hivatalába kérek.

Üzlethelyiséget 
keresek Mátyás király 
téren vagy közeli kör
nyéken. Leveleket a 
kiadóba T. jeligére 
kérek.

Kezdő irodistanő 
állandó alkalmazást î 
találhat. Jó megjele
nésű hölgyek adják 
be fizetési igényeik • 
feltüntetése mellett 
ajánlataikat a ki
adóba.

KLUDSK
európai Barnum & Bailey
Európa legnagyobb utazó cirkusza!
300 személy, 4C0 vadállat, 100 drb. fajló, 20 elefánt, 100 majom, '40 oroszlán 
és tigris, 100 saját vagon, 6000 személy befogadó képesség, 3 menage stb.

Libái & Go.
vas-és-xézöntődéje

Cluj-Kolozsvár 
Calea Victoriei 93.

Függőlegesen:
1. Helyhatározórag.
2. Helytelen magyar

sága kifejezése a sétatér
nek.

3. Híres cseh csapat.
4. Kettős magánhangzó.

; 5. Edényekről kopik le.
6. Helyhatározó.
7. Óra idegen nyelven.

1 8. Madarak királya.
9. Pihenő szántóföld.

10. Volt magyarországi 
népkisebbség.

13. Folyó a Királyhágón.
14. Nőinév.
15. -Nőitest szépsége.
16. Férfinév becézve.
17. Szülői kéz.
19. Cluji intéző neve 

fon.
21. Családi helyzetet ki

fejező szó.
22. Szeretet — idegen 

nyelven.
24. Színét változtatja.
25. Spanyol válogatott 

játékos.
26. Bírók adják be a 

mérkőzésről.
28. Napoleon veressé- 

géről híres orosz folyó.
30. Európai metropolis.
32. Ősi magyar férfinév.
34. Nőinév.
35. Angol grófság.
36. A legmegszokottabb 

reggeli.
37. Juhok vannak benne.
39. Gyermekek öröm

mel hallgatják.

41. Nőinév.
42. Ismert kereskedelmi '■ 

rövidítés.
44. Helyhatározórag.
45. Német kettős ma— 

gánhangzó.
47. Férfinév első és 

utolsó betűje.
53. Az elektromosság 

körébe vágó szakkifejezés.,
55. Romulus és Remus , 

táplálója egy betű híjján.
58. Európai pénznem.
60. Lovassági támadás ; 

fonetikusan.
61. Sietség'— idegen 

nyelven.
62. Kártyafigura.
64. Egy másik spanyol 

válogatott játékos.
66. Tisztesség — más 

nyelven.
67. A jelentés egy is

mert kifejezése.
68. Ibsen „Peer Gynt“- 

jének egyik fő női alakja- '
70. Ismert klasszikus • 

operette címszereplőjének: 
keresztneve fenetikusan

76. Kegyes nő ismert 
jelzője.

78. Helyi biró nevének 
első két betűje.

80. Klasszikus kettős 
mássalhangzó.

82. Ismert komikus film
színész nevének első és 
utolsó betűje.

83. Mindegyik Rómába, 
vezet.

Nagy megnyitó előadás október 
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